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, « bérmontve n szerkesztőséghez küldendők Kaposvárra. ' .f .! 

Boraink érdekében. 
Többé nem az a czél, hogy patríarchalis 

hagyományok nyomán plántáljuk szőlőinket, H 
legfeljebb annyi termésre iparkodjunk mennyi 
a névnapot, barátságos összejöveteleket, vagy a 
házi szükséget fodozi. 

Nem az a czél már , minőség tekintetében 
annyit érni cl , hogy boraink meg no fordulja-
nak minden nap egyszer, mint a föld tengelye 
körül ; vagy pár évig álljanak el, mig „a fiam 
megházasodik" — vagy „a lányom férjhez 
megy" — ezek lakodalmát kivivátozni. 

Czél: törni a tökély felé. 
Gondos szqrgalom, értelem, tudomány és 

tapasztalatbél meritett okszerű plántálás, keze-
lés által fokozni a tőkék terniő orejét, az isten-
től annyi kedvozménynyel megáldott földön. 

Nem elég többé magunk számára termelni, 
hanem a kivitelre is. 

A boraikról neve» nomzetekkel kiállni a . a t i • - t . 
versenyt a külföldi piaezokon. 

Szóval mind mennyiség, mind minőség te-
kintetében oda liatní, hogy a küldföld figyel-
mét magunkra vonjuk, s nem pusztán érmeit, 
dicsérő okleveleit rakjuk ©1, hanem—pénzét is. 

Magyarország anyagi felvirágzásának, hír-
nevének egyik kulcsa, szőlőhegyeinok szorga-
lommali jól mllvclésébon fekszik; aknázni kell 
c bányákat, nem egyedül azért, mert saját jólé-
tllnk, jövőnk igényli, — de mert a haladó kor 
pldobta a nagyratörés, dicsőség, a produktu-
mok teréni elsőbbség aranyalmáját, melyért 
versenyezni kell, ha azt nem akarjuk, hogy no-
vünkqt elmossa az idő; s a sorompónál, hol né-
pek aratják a babért , nevot —«• az örökélet e 
kincseit — mi tétlen nézők legyünk. 

. líondonban kiállított boraink a világ fi-

gyelmét vonták magokra, — most megállni, * 
nem haladni — nemzeti bíln volna! 

Somogynak is van Zákány, Kis- én,'Kőhe-
gye, Simonfa, Surd, Gomba, Köttsc, Szend, I.á-
trány, liaglasa stb.; melyek a bortermelés te-
rén kezességot nyújtanak a hazának jobb jövő-
re, — azért jól fogta fel hivatását gazd. egyle-
tünk, midőn e téren ernyedetlen szorgalommal 
mUködik, töri az utat, mely a haza érdekeinek 
emoléséro vezet. 

Ugyanez érdemben tartott ülést a borászati 
szakosztály aug. hó 13-án Kaposvárott, a derék 
Somssich Pál elnökleto alatt, tanácskozván jövő 
borkiállításunk mikénti rendezése, s a borter-
melést illető statistikai adatok minél ozélsze-
rtíbb, s napjaink kívánalmainak megfelelő ösz-
Bzegyüjtéséről; t. i . : 

a) A megyében mennyi a szőlővel beülte-
tett föld? 

b) Mennyi az összes bortermés, tíz évi át-
lag után vévo fel ? 

c) Minő fajok, s mennyi a termelt szőlő? a 
bornak ára? 

d) Mennyiro rug a helyi fogyasztás? 
e) Mi a megyébőli borkivitel ? 
f ) A mivelés és borkész í tés kö l t sége i ? vi 'gro 
g) Mi a tiszta haszon a bortormelosből ? 
Továbbá : hogy minél rendszeresebben 

folyjon a munka a jövő számára, a küldöttsé-
gek figyelme oly adatok feljegyzésére is kiter-
jed , melyek történeti szempontból érdekkel 
bírnak. 1 

E munka óriás levén, kettős szorgalom — 
hazafiúi tűzzel párosulva — felelhetnek meg a 
várakozásnak; H a munka — könnyítésből^ a 
megye kerlllctckro osztatott fe l , melyekbon a 
küldöttségek végzik teendőiket: 

• . • . . ; • . «• . > i .i: 
1. Itelső Ralatonmelléken : Domaniczky 

JJoldizsár, H u n k á r , I s t y á n . . , , 
2. Böliönyei k ö r l e t b e n : JJalka István, Ki-

BOVÍCrt József. 
• ; \ N. 

3. Zákányi kerületben: Krjzsanícs Mátyáf, 
Péry Sándor, ;Iíprváth Gyula, • 

4. Külső JJoVitonmclléken : Kaoskoviqs Ig-
nácz, JJán Gáspár, Szemneoz János. 

6. Tabi kerületben: Zichy Antal, Kis» Lfi-
jos (Köttsei). 

tí. Igali kerületbon: Fekete Lajos, Svastjp» 
Gábor. i . i . . • i 

7. Keleti Zseljczbcn: Koltay László, La-
dányi, György. ' . • 

8. Közép Zsoliczbcn: László Mjhály, Nagy 
Lajos, Kozma József, Szigethy István. 

(J. Nyugati Zscliczbon: Gaál Alajos, Ne-
deczky István, b. Majthényi István és László/ 

10. Szigeti kerületben: Hegyessy Antal, 
Bittó István, Vermes György. 

Adjon isten türelmet a küldöttségeknek, 
hogy o nem ogycdlll megyénket, do az egét»/, 
hazát mélyen érdeklő, szőlőművelésünk, borá-
zatunk felvirágzására ható közügyben, az áta-
láuos várakozásnak" megfeleljonek, mit orő»cn 
hiszünk. . , .... . ' ! . ' il 

A kormány oly közökben van e téren, hogy 
a hajónak kikötőbe jutása biztos; do nem elég 
a kormányt jól tartani, hanem az egyoa erőd-
nek is közre kell müködniök, hogy a véqz é* 
hullámban az erő és biztos ovezés megment»« 
a kincsokot. 

Midőn gazdasági egyletünknek e téreni 
működésére ÍH áldást és szerencsét kívánnánk 
az istentől, — zárjuk bo o sorokat ezen közfel-
kiáltással: borainknak szép jövőt! K01K>7,. 

, . t. 

TÁRCZA. i ti 
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<j> • vívii«. Könyvismertetés. 
.Pesten Engel és Mandello-nál nyomatva 

megjelont a „Telekkönyvi törvények magyará-
zata." £rta R é n y i K e z s ő , tulajdonos é» kiadó 
N a g y M i k l ó s . 111 • •»* ' L • 

Az oraiágbirói értekezletek nyomán a te-
lekkönyvi intézvény nálunk honosulttá levén, 
hagy szolgálatot tettek a szerző és kiadó, midőn 
jelen müvet a közönség kezébe juttatták. A te-
lekkönyvi intézmény nyel kevés kivétellel minden 
bonpolgár érdeke érintkezésben ál l , így a var 
gyonállás biztonsága tekintetében csak örül-
j ü n k lehet, midőn a törvénykezés még eddig e 
nem teljesen ismerete« terén biztos kalauzzal 
bírunk, nálunk Somogy megyében különösen, 
hol a telekkönyvek mostanába lépvén életbe 
'A.praxi» hiánya miatt oly sok nehézségekkel 
kell küzdeni. < 

A telekkönyvi törvények, ngy mint azokat 
as országbírói értekezlet fenntartotta, oly alak-
talan, hogy az anyagit az alakitól megkülön-
böztetni alig lehet, s így tokintve azon körül-
ményt, ljogy oomplicatioja mellett még a ma-
gyarszöveg hiányos i», » így a jogtudók előtt is 
nagy részben értelmetlen, — bureaucratious, 
meg nom emészthető paragrafus ize van; való-
jába szükség volt egy kis magyarázat, a homá-
lyos helyek illustratiója, — s csak örvendenünk 
kell a munka megjelentén, annyival inkább, 
mert könnyedén magyarázó, a törvények Bzolle-
méig a részletok kiosíségébo bocsátkozó elő-
adással teljes munkát találunk benne, mely 
meglepő következtetéseivel-, a törvény homá-
lyos belyeit találó felvilágosításaival, nzámos 
példáival logicai lehozásával, erőtelje» styljével 
arra mutat , hogy gondolkozó fő irta. — Volt 
alkalmunk több szakértő nevesebb hazánkfia e 
részben teljesen elismerő magánleveleit meg-
tekintenünk, mely valamint magára a szerzőro, 
ugy a közönségnek a munka iránti részvétére 
osak buzdító lehet. 

Mi minket illet, mi részünkről k ívánták 
volna, tekintve czélját a műnek, mit szerző 
szavában maga is kitUz, hogy fejtegetéseiben, 
mely inkább a törvény philosophája, inkább a 
közéletet » a törvénynek ezzeli ér intkezési t a 
népszerű kidolgozást tartotta volna szem előtt, 
igy nem c»ak a jogtudósoknak, h&qem a még 
avatatlanoknak is hasznos szolgálátot tehet Vaía. 
Ámbár má» részt be kell vallanunk, högy szá-
mos életből merített példái a hiányt kisebb na-
gyobb mértékben pótolják, -r- Kérdések a fote-
letekben levén irva, különösen észrevehető, hogy 
szerző minden kérdéso fejtegetésébeifi gyorH cí-
mével átfutja az egész törvényt, hogy az oda 
vágó tételeket olvasója elé egy osomóban oda 
állítsa. ''•: 

Kik a telekkönyvi intézményt nem isme-
rik, azoknak igen hasznos szolgálatot vélok te-
hetni, midőn e könyvöt ajánlom. Ára l f t 50kjv 
Kaphatni a tulajdonos kiadónál Kaposvárott, » 
minden hiteles könyvkerosködéstan. 

1 ^ HOPORPÁL. 
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F ó n y - ó a á r n y o l d a l o k . 

I. 
H<m mi. u l q i l u M ' i t f M 
V v i l i é i » , hojjr i t t <uany, M l y r k i »«i)l*l 
l i M Vlhliu*>Te fcoMotf n»p>4t, • m i n t h a 
A boi»tlyfc«a t i l t í l f t r f t 
HorM örökít»* u»»tkiáoé < «udAral. 

V I . l o C h . r l r » . 

Mindon jelenetnek az életben megvan f é ny-
és á r n y o l d a l a ; azért választám e két ellenté-
tet koronkénti átalános vagy részlete» szemlélő-
déseim mezejeül. Oly sxompontból indulok ki, 
hogy azok által értessem meg, kiknek e sorok 
wtánvák. Hog^ kevesot időzhetünk a fényolda-
lon, — természetes; mert az ily k á n i k u l a i 
idtíben az emberek nemcsak estenden, de még 
fénye« nappal is keresik az á r n y é k o t . Az 
ilyaxorü s i e s t á k n a k pedig oly siralmas er-
kölosi és társadalmi horderejűk van, hogy azok 
ellen nem működni a legvétkesb indifíercntis-
muH. — 

Egy jeles hazánkfia keleti adomagyűjtc-
ményében a következőt olvasám. 

Megálla egykor Koszru egy földmives mel-
lett, ki nagy vénségc daczára, pálinafát ültete. 
Csudáik ózva monda a király: ,Remélsz-e enni, 
öreg, o pálma gyümölcséből? Csak esztendők 
múlva terem az, s élted végéhez közéig.1 „O 
király, felcle az öreg, m á s o k ü l t e t t e k , mi 
e t t ü n k , m i ü l t e t ü n k « m á s o k e s z n e k . " 
Kosáru meglepetve felkiálta: ,helyes!4 s adata 
neki ezer a ranya t Vevé a földmives a pénzt s 
mondá: „lásd oh királyi mily gyorsan gyümöl-
csözött e pálma." Helyoslé Koszru e feleletet: 
Jelesen!' úgymond s adata ismét ezer aranyat. 
Vevé ozt is az öreg és mondá: „az egészben 
legcsudálatosb,hogy e pálma egy esztendő alatt 
kétszer gyümölcsözött." , Helyes!4 isinétié Kosz-
r u ; ujabb ezer aranyat adata neki s tovább 
mene. — 

Keleten, a mystious hajdanban, hol vallás 
és erény szenvedélyek voltak, ily világokat 
terme az öntudatlan morál ; a felvilágosult phi-
losophia éghajlata alatt ily növények nem te-
nyésznek, a legjobb esetben elfajulnak, útszéli 
burjánná törpülnek. Fájdalmas kihatása van 
ezen degouerationak nomosak a belélctre, de a 
társadalomra nézve is. 

És e két fogalom szoros 
kapcsánál fogva igen természotesen. Hol a vér-
és nedvkeringés romlásnak indid, szakadozni 
kezd a szervelés ötoJiangzata,s igy fejlődési ké-
pessége ; hol nincs fejlődés, ott hanyatlás fog-
lalja el u kormányhatalmat, és az összes állo-
mány leroskad s bukásával a tétlen tömeg más-
nak válik terhére. Ily erkölosi halálból szüle-
ték az — ö n z é s . Reformokat tervező ez a tu-
dás és jog terén, eszközül használá a bölcsészet 
számlál liatlun rendszereit, melyek az igazság 
állítólagos védelmében ezt lcgyikolták s az észt, 
aíjoz kedves énjüket kiáltották zsarnokul. 

Korántsem szándékom apologiát irni kelet 
erkölcsi fogalmai mellett, vagy azokat érvényre 
emelni, csak az átmeneti történet rövid rajzát 
i ! . ' i 
sxövém ide, hogy az okozat mellett lássuk az 
okot is , láppuk sülyodésünket öntudatosan — 
emberileg. 

HaKosy.ru feltámadna sirjából, látná,hogy 
nemcsak fákat ül tetünk, do az embori ész leg-
bámülatosb teremtményeit hagyományozzuk az 
utónemzedéknek, megcsudálná tevékenységün-
ket és — még sem adna három ezer aranyat ; 
mert nagylelkűségünk rugója — ö n z é s , az 
ö«i földmives gyengéd gondoskodásáé pedig ha 
nem is önzetlenség, de legroszabb esetben is — 
h á l a ; — mások Ültettek, mi ettünk. Most már 
hálával ritkán találkozunk, ismeretlen előttünk 
az önzetlenség , az önfeláldozás is. Törpék va-
gyunk a törpével, ki ozt mondá óriás társának: 

46 + 
n n folytonos harezban te aratod a dicső-
séget^ s nekem csak az ütlegek jutnak," *) és 
elliagyá. v . (
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Kigúnyolják mostanában az úgynevezett 
s a l b a k t o r i z m u H t , mert kiállhatlanul go-
romba s t y l u s a van; én pedig megvotem a 
ragyogó irályt, ha az nom egyéb, mint szánan-
dó üresség vagy jégverem fölületo. Szépek 
gyakran a szinpad coulisse-éí, do a közönség 
bajosan jelennék meg azon elő- és utójátékok 
kedveért, melyek ezek m ö g ö t t tartatnak, fys 
mégis! annyira szeretik az emberek ezen fÖlll-
letességot az életben: ozégéres hazafiság, diva-
tos beosületcsség, — materialismus, rationalis-
mus vegyülete, — szóval az B n z é s , ozifrább-
nál ozifrább takaróval oly kedvenoz uszméjök, 
hogy ez által hiszik magukat boldogíthatni, 
vagy egy nemzettcstet, dicső, tartós jövőre mog-
edzeni. Vakmerő önhittség, megtörendő nya-
kasság ! — 

Valahányszor ilyesmiről gondolkodom,min-
dig eszembe jutnak Tiedgo szavai. 
Frng dio Vornunft , fnvg ilnn OefUlil: 
1) i u M o ti H o li li o i t i n t d o r M « n » c li o u Z i u 1! 

Ilyet szoktak volt a költök mondani, de 
már ez nem igen d i v a t , csak unalmas lenne. 
Ily dőre eszmék ellen emanoipált bennünket 
fölvilágosodottságunk. Hej pedig tudnunk kel-
lene, hogy a mily nehéz e m b e r n e k lenni: ép 
oly dicső h a z a f i n a k lenni — észszerűn, lel-
kesen! 

Csak azt tudnám sok agyafúrt embor fejé-
be verni, hogy a haza e r k ö l o s i l é n y , s kell 
hogy erkölosileg védjük, biztosítsuk; az anyagi 
fejlődés c nélklll csak hiú bábeli torony építés, 
melynél hiányzik az egyetemesen átható köz-
szellem s a magukra hagyott egyediségek vér-
könyok közt szemlélik az évezredeknek Bzánt 
é l e t t e l e n tömeg gyors összeomlását. 

H i v a t á s u n k k o m o l y , mondja Cicero; 
én pedig bátorkodom hozzá tenni: gondolkoz-
zunk róla komolyan! MECtiKKHÁTI. 

F e l s z ó l l a l & s a H o o i b r e n k s z ő l ő k e z e -

l é s e l l e n . 

Azóta, hogy „ h a s z n o s s z ő l ő m i v e l é s -
r ő l i j e g y z e t e i m " a sajtó alól kikerültök, e 
mai napig sok tapasztalás és földödözé» által 
gyarapult a szőlőművelés szakmája; akadtak 
művelés kedvelők s ezekből képződtek szakértő 
tekintélyek; szóval irogyénkben, niolynok szá-
mára irtani akkor jegyzeteim, mostanig a szőlő-
művelés annyi e lmenete l t tott, hogy azt látni, 
tapasztalni, dc ily rövidke fölszólalásban, mint 
mely jelenleg czéloin, leírni lehetetlenség. És 
miután mai napon okkép szakértőkhöz szólha-
tok, — tolult mindon előro bocsátás nélkül ki-
írom nyomtatva azt, mit minden jó barátimnak 
rég elmondottam, hogy megyén klieu a Hooi-
brenk-féle szőlőközeié« károsabb a tulajdonos-
r a , sem mint a hajdani szülőföld legeltotés; 
mert ezáltal csak földjén termő évi bor jövedel-
mét koczkáztatta, — holott a Hooibrenk kese-
léssel még évenként reá fordított kezelé«i nagy 
költségeit koozkáztatja; megjegyzem: megyénk-
ben, mert én se Vöalau, so Weinhansen, vagy 
más vidékről nem birok,s nem akarok szólani; 
do szólok Somogy megye- » körn yékéről . s itt 
ura leendek szavamnak, kijelentvén, hogy a 
H o o i b r e n k s z e r i n t i á t a l á n o s » . f o l y -
v á n t i m i n t r e n d s z o r r c l i s z ő l ő k e z o l é s 
s z e m f é n y v e s z t é s é s k á r o s ; káros pedig 
mer t : 

v s . '•:.-! • 
*) „ for l fin<l In f v«ry U l t i * thnt yon got Ml thf 

hononr and rnvraril», hn t «11 the b l u w i falt upon mo •» Of 1 THo 
VUtrorWtlMkl,!." ^ " 

t ' \ i ) l í; Jl- / . , / 
1. A szőlőföldnok átalában nagyobb hu-

mustartalmát igényli e kezeié^, 
2. Munkáltatása fü l t éw, <̂ e meg nom 

engedve — fliahogy kaphflté Volna hozzá szak-
értő munkás) kétszer unnyib* kerüj sem mint a \ i • • ¿v 
rcYulas' kezelésé. 

3. Hooibrenk szerinti kezelésnél a tőkék • 
mortalitása, azaz a tőkék veszedelme évek múl-
va annyira bekövetkezik , hogy azon csekély 
nyereményt is, mikép kevesebb tőkét igényelt, 
Mrvojalozza. , , , ; ; ; , ^ 
' 4. Átalában több éickót' sikifutVa,VHboi-
brenk kozelés mellett, ugyan akkora föld ke-
vesebb bort terem, sem mint a rendes mive-
lésHcl. j , 

r>. Gyümölcse átalában apróbb, savanyúbb, 
kiképezetlencbb s igy nagyon, terpxéswteson 
bora roszabb, B O U I mint a rendes kezelésnél. 

6. Korlátoz, egyedül (mint átalában min-
den lúgos kezelés) a magosán hajtó s termő 
szőlő fajokra, igy az épen ott divatozó jó , do 
szőlő fajtákat végotto nélkülözni kell. 

Okadatolom egyenként. 
I. Ilo<j;/ a szöiöjöldntk nagyobb humus tar-

talmát igényli, megmutatja a próba , mort oly 
oaekély hunms tartalmú f öldben, hol a töke vesz-
szeje alig hajt egy vagy másfél lábat, már Hooi-
brenk-szezni nom lehet, pedig ott alacsony töke 
kezeléssel több Bzá/.adok óta terem nálunk jó 
bor, s ilyen szőlőföldek vannak nagyobb részint 
vidékünkön; hol pedig mint a gyepek » u t a k 
szélein javithatási képeikéggol biró tulajdono-
sok szőlőjében, és ott, hol a «zál-vesszőzéshez 
elég humuH tartalom mutatkozott, bizony létez-
tek Hooibrenk föltalálása előtt ÍH szál-vosszŐzé-
sek, lúgos kezelések, századok óta. Ö nélküle is 
használták szőlöföldjöknek nagyobb hnmns tar-
talmát, mindenhol szál-vesszőzésre, — do én 
próba után merem állitani, hogy a rendes kö-
zépszerű szölőFóld (s ilyen nagyobb részt vidé-
künkön), egy évi javítással, hat éven át jobban 
terem, sem mint a Hooibrenk szerinti szál-v 
szŐzés évenkinti javítással; pedig elvégre az ar-
chimedesi csavar mindig ott fog rejleni, liogyan 
bírjam fa-, bokor-, növény- vagy fűtormeléSnél 
földemet nagyobb liutnu« tartalmúvá tenni; nem 
pedjg hogy mikép birjam kicsikarni egy időre 
lyrimu« tartalmát földömnek, miután a föld, kü-
lönösen szőlőfÖldjavitá« egy a legköltségesebb. 
Szerintem Hooibrenk ur modora a rövid időre 
bérlőknek alkalma» — lia alkuima« — do nem 
az örökös tulajdonosnak. 

II. Azt állítom föltéve, ' dc meg nem en-
gedvo (lui kapható volna hozzá1 s&tkfrtö munkát) 
munkája kétszer annyiba kerl'd, engedelmet ké-
rek, ha kalodába rekesztett kifejezösemtnel^ltfe 
kapható volpa hozzá,.szakértő, mjntltcáa) téved-
tem volna, ug)' csuk Örvoüdcnék, «'ki az ellen-
kozőről meggyőzne, annak csak köszönetet sza-
vaznék ; do maguk a szőlőtulajdonosok is na-
gyabb köszönetet szavaznának J s6hi mint bármi 
mivelési értekezletnek*.— Hanem azon állításo-
mat, hogy a Hooibrenk kezeié« kétszer annyiba 
kerül, mint a mí kozclésünk , megezáfolni mái" 
nom engedem; itt a számtanra liivatkozonj, mely 
nem csal, és a legs/.crényobb szőlőkapásokra, 
kik őszinték s igazságosok lecndeuek bevallani, 
hogy ha rendes szőlőben megmeUz egy. eml>er 
400 Ü Ölet egy hap alatt^ Hooibrenk wzerintivel 
elprücskérez 60—HOfl Öllel egy n a p ; ha kikn-
pál200—2Ö0O ölet amabban,ebbefi 100 -r 120H 

• I * U í 
ölöt; karóz talán egyformán; ha gyomlál amab-
ban ölet,ebben oi-oseu l O O ^ Ö ^ i ^ 
kötöz (oz ügyességtől függ) abban 200t-4W(T) 
ölet, ebben 1 0 0 — 2 0 0 • ölet; ha megkapál '*00 
—2f>0Habban,abban legföljebb 6 0 — H ö l « , , 
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u itt van a kutya eltemetve; mert egyre másra 
\*agy 4szer kell kapálgatni; niOHt ide számitva 
a többszöri földjavitást, — kérdek s fölhívok 
mindenkit vídékllnkön, tessék megozáfolni, de 
ne egynapi bravourából dolgozva, hanem foly-
t onosan . QAAL ALAJOS. 

(Végo köv.) 

I .ondon, augusztus 12. 1862. 
T. szerkesztő ur 1 

Siyátságos, s egymástól élesen elütő azon impres-
BÍO, melyet Á« (dogon ktdólyv'ro á két világváros — 
Páris óa London gyakorol. — Míg a gyönyörű Páris ; 
inint szép, fiatal h mivolt nö — akaratlanul vonz, ol-
ragad, s bűbájos világával, mondhatlan finom gyön-
gédségével elannyira szokatlan kedves sphaerába ra-
gadja az érkezőt, hogy csakhamar foledui kozdi, hogy 
má» fóld gyermeke, a szívesen olvad tAraalmilag azon 
pagy nép közé, melynek méltó nemzeti jelvényo a 
aaa; — habár caak egy fojjel i s . . . . Addig az örök 
ködbo burkolt London, mint szívtelen vén uzsorAs, 
hidegen, mondhatni kcllomctlenűl érinti az utast. — 
Különös benyomást tesznek az idegenre mindjárt azon 
szemhoótlö, angol s franczia nyolvon nyomott óriási 
piacátok, melyek figyelmeztetik az olvasót, hogy jól 
vigyázzon holmyére, különösen órájAra 5 mort a leg-
elegánsabban öltözött urak s delnők a legvcszcdclmo-
sobb zsebtolvajok — pio- jwkecok. — Undorító szá-
nalmat gerjeszt továbbá az ezor, meg ezernyi rongyos, 
konyér nélküli ácsorgó nép, a piszkos, félmezitelon 
futkosó gyermokok, kik csoportonként kisérik a ko-
csikat, főkép a* omnibuszokat, s hajmeresztő vak-
merőséggel hányják a bukfenozet, s czigAnykere-
ket, a robogó, sürü kocsitömegok közt egykét pon-
nyért rimánkodva . . . . s mindez a belvárosban a leg-
főbb utozában történik, hát minő lehet akkor még a 
külváros-részekben az inség I szAllAst adó gardámnak 
fölumlitéin egy ízben 0 tárgyat, s ő egész megelége-
déssel nyilváultá, hogy moat ez érdemben inkább igen 
jól megy a dolog; mert jelenleg csak 140,000 a ke-
nyér- s fbdébiélküliok száma, máskor —ugy mond — 
kétszáz ezer körül v o l t . . . no ha igy van; akkor én 
soni csodálkozom többé az egész nomzelet l>élyegzö 
indóházi placAtokon. — (Jracsusi gazdagság s irusi 
nyomor itt honos hi\jezáluyi közelben egymáshoz 1 

SiyAtságos éghajlat, — sajátságos nép, — saját-
ságos élet uralg itt. — 

Hat napja, hogy itt vagyok s még ogy fél óráig 
nom sütött folyvást a nap, — képzelhető, milyenek lő-
hetnek még a későbbi hónapok. Mikor jöttünk, ak-
kor kosdték még csak itt ott aratni a busát, — kuko-
riozának, vagy szőlőnek nyoma sincs; do annál több 
a chokoruló. 

Aa angol, miut A talán tudva van, roppant ha-
szonleső, s éghajlatánál fogva végtelen közömbös. 
Midőn mogérkezel, végig pillant ra j tad, s mintegy 
megmérni látszik, hogy hány font sterlinget érsz, 
azonkívül világos, nagy kék szemeinek tekintete oly 
hideg, oly fagyos, mint a kígyóé, mely ogyforma der-
mesztő m«rovséggel néz mindjárt mogrohanandó pré-
dája-, vagy saját fajrokonAra. 

Az angol nép munkAs, szorgalmas mint a méh, 
egyszerű, igen családias, házában az idegent mlgosak 
bo nincs mutatva —• ol nom fogadja. A férfiak izmosak, 
erőto^jesok, kellemetlen, s ugy szólván durva kinyo-
matu arozozal, míg a nők meglepően szépek, csak 
hogy lábaik majd kivétel nélkül a topasAgig nagyok, 
s öltözködni is közel som tudnak azon osln- s Ízléssel, 
mint a fratiezia vagy magyar hölgyek. A crinolinok 
itt is, mint PAriaban — minden férfit valódi örömre ' K, 

gerjesztő — igen kis térimére szo r í tkoz ik , — il y a 
dója aussi le tomp« l . . . 

A mi a nyilvAnos élotot illeti, az amorikaílng 
szaluul, — szólhat, beszélhet ítt ' lelko s érzelme szo 
rint akárki, akármit 1 . . . moetingozhot a meddig tet-
szik ; osak legyen a ki hallgassa. . . . itt nom hallga 
tóznak ajtón s ablakok alatt a polico-manok — rend-
őrök, — uem kuncsorognak senki után álruhában 
azért, hogy politikai érzelmeit kitudva — fogságba 
hure.zolják . . . hanem iparkodnak a novükkel járó kö-
telességnek eleget tenni. 

Mielőtt levelomot bezárnám, szándékom, habAr 
csak néhány szóval is, mogontlékezni a mUkiállitáp-
ról, főkép a mennyiben minket érdekel. Ott vagyunk 
hAt mi is 1 ausztria sasainak vódszArnyai alatt — hA-
ruw uégy kis czellAban összeszorítva, s mégis —Ijiégi 
fíjlkoiosott az igazsAgos közvélemény, pedig men 
nyíre! kiAllitott tárgyainkat ugy tele rakta prico mo-

is 

dAllok-, érmek- s honorallle mentionokkal, — dicsérő 
oklovolok — hogy aránylug annyival a roppantul kép-
viselt, s bámulatos jó Ízléssel összeállított franczia 
osztály som dicsekedhetett. — Ugy nézünk ki igény-
telen egyszerűségünkben; mint a jó katona, kinek 
mellén alig fér meg a sok órdenyel; — do ki mégis a 
ok kegyenez úrfi miatt a kozlegénységnél íblobb 

nem vihet te . . . . 
No do nom bí\j, — kezdetnok igy is jól van, a 

nagy tudomAnyu Humboldt is csak az n betűn kezdto. 
Mi az összeállítási csinyt illoti, az bizon sok kívánni 

valót hagy, rendezőinknek nom ártott volua kissé ta-
nulmányozni a francziák jó ízlését. 

Igen jó gondolat volt, hogy legtöbb mogye meg-
tüldto fónyképezvo a népviseletet, Somogyból is ott 
van a rinya-sz.-királyi kanás/.család remekül találva, 
do ugyan meg is nézik ám. Végül nagyon élotrc való 
azon kiállított térkép, mely Magyarországot egész 
nagyságában terjeszti elö a kajicsolt részekkel együtt, 
igy legalább látják a külföldiek, hogy Magyarország 
mekkora volt, mekkorának kellene, a kell lennie! 

Az Összes kiállítást Illetőleg azt leirni nem, — 
róla beszélni ia caak felületesen lehet, — azt látni kell. 

l)r. NÉMETH KAROLY. •) 

Pesti levelek. 
ív. 

(Augusztus 23-dikán.) 
(t)nnep4ly*k. Komoly tlmerrug4« « ncmiotl iilnhAi hely««!« fű-
lött. 26 ¿v elött uiost Virjunk. IKIhó. J8nn<>k-o «nök T Tó-
MltA», vithordi». No féljenek. Mk$ v»n » dologban. KlDtrltt. A 
p îii iilluuk lc|(koTc>«bb. Divat. Két «•xrrll »«ninil. Mindenféle. 
Ultottmiiiy. A feltffcbl J.WAUpy*' blronyUUn. Tdiuírdek ip. rU-

culum. Houi|>éry. Dlnnye-viilr.) 
K. F. I. A logközelobb mult hét az űnnepélyok 

hoto volt. 
ír 

18-dikán O Felség«; születésnapja ülotott meg a 
szokott pomjiával 8 fénynyel; 20 án az első apostoli ki-
rály ünnepe gy(\jtötto ÖBBZO a testvér főváros lakossá-
gát ős Buda várában, és tegnap a nemzeti színházban 
róttuk le a kegyelet adóját, 0 nagy horderejű intézet 
megnyításának 26-dik évfordulati napját ünnepolvén 
meg. 

A különben is nagy számmal összesereglett kö-
zönséget tetemesen szaporiták minden alkalommal a 
vásárra megjelent vidékiok. 

Kzon ünnepélyük részleteiről megvitték a lapok 
a tllzetesb leírásokat, Ismétlésekbe tehát nom bocsát-
kozom, csak azt kérdőm itt nyilvánosan, mit a szín-
házi ünnepélyon, iv nultak emlékein elmerülve önma-
gamtól kérdeztem : „mennyivel áll most a nemzeti 
nyelv oren fontos Apuidája jobb lábon, mint század 
olőtt? J Fájdalom, sommivol, do summível; akkor is 
bizonytalan jövőnek nézett eléje, és az ember logfö-
lobb is csak egy-egy lelkesült pillanatában vígasztulá 
magát okként : „oj ! a nemzet nem engedheti meg, 
hogy o szent ügy elveszszonl" . . . . és most szintén 
ugyanazon bizonytalanság áll előtte, sőt minden tűr 
kintetbon ennél is roszabb, azaz a bizonyosság; mert 
valóban bizonyos, hogy hosszú betegségnek halál a 
vége,és Bziilháztttrk AÍtgy, Igeit nagy betegségben szen-
ved, orvosai nom éríonok a gyógyításhoz, palliativu-
mot alkalmaznak csak, toldozgatnak, foltozgatnak,--
várhatunk-o tehát kedvező eredményt ? 

| M , | I | | * 

Pedig nem érdemein,0-0 mog ezen int V -; y 
ahnormis helyzotéböl szilárd akarat és ügy«^ ífc..ok 
által kiragadtassék? 

2f> év előtt csak elvileg ismortük a magasztos 
.föladatot, inely előtte i.llt, melyet megoldania kell, 
tna már lápjuk a fényes s ikert , melyet 0 téron ejty tö-
mérdek akadály vUenr'r« is kiküzdött. 

ilenuyit haladt a ftfe'.v őzen időszak alatt, -
monnyiro magyarosodott »-főváros lakossága? Mind-
két tekintetben a színház vc-t főtényoző. És jut- mtl 
0 nagyszerű szolgálatért sínloni engedjük? . v -

Bocsánat hogy könnyed csovcgós helyett ily ko-
moly ügy számára veszem igénybe önök figyelmét, do 
ha az oinber cmlékttnnopct ül, lelke elmereng a múl-
ton, latolgatja a jelent, átcsapkodík a gondolat szár-
nyain a jövőbo, és lohotetlcn hogy ol no boruljon a 
kedély, midőn visszásán látja mofini a dolgokat. 

Azonban mit ér egyes hazafi felj(\jd'áÜsa, mi', 
lendíthet az ügyön? . • • várjunk és reméljünk . . . 

Hát készül^ek-o a Zala-Somogyiak szeptember 
8-dikára Postro? Bizon pedig megérdemelné a r, >'at-
ság az idorándulást. Oly hatalmas „hülióu le SZ 1 ,> -
kor a minőt még nem igen látott Bmlapost. 

') TluUlt bsrituak ut»»l»l UnulmAaysliikk, bd̂ .-bb 
tőbh oldali ^ t»0** <"rdek«ll»ígtel virj. a H > « r k. 

Ks mi ezélbólV 
Hát biz az egész dolog azért történik, turrt a 

városligeti tóban nincs víz, meg kell tehát tölteni. 
„No ez ugyan szép mulatság leszu — inondai:d-

ják többen, — „köszönjük, de már igy inkább itt ma-
dunk a Balaton mellett, melyet uem kell megtölteni, 
sőt Io kellene csapolni.1' , , 

Ks én nem csodálkozom iíy felkiáltásokon, uiert 
biz az ember azt hiheti, hogy miutáji a városligeti tó 
megtöltéséről van szó, m:\jd mindon jelenlevőnek egy-
egy rocskát adnak kezébe, utelylycl aztán — csak ugy 
mulatságból — hordhatja a vjzet. 

No.de ne féljenek önök, nem igy áll delpg. I. 
mi se egyenes utón akarunk czélhoz jutni — ez most 
divat — és ázért uem azt kívánjuk, hogy vizet hprtí-
janak vendégeink u tóim, hanoii l»ogy fizessék t^cg 
ar, nKiptrittu-ot, majd gondoskodunk 1111 aztán magit^m 
is a tó megtöltéséről. 

Azt mondják önök, hogy nem válthatnak jegyet, 
nincs j)én»5Ök?(ez nálunk is a legkevesebb) ugyan ké-
rem már mi az a két sexerii? valóságos semmi, pedig 
csak ennyi le»/, a jegy, mert mi nem kívánnunk ám 
oly nagy árt az „Kiutritt"-ért, mint mások. 

Azért kérem, csak legyen szerencsénk. 
H o g y mit fogunk önök látni? 
IltyUI mindenfélét; ig.:n, ez a leghelyesebb ki-

fejezés, mindenfélét, n mi aztán csakugyan ininderjt 
magában foglal. 

Az ünnepély bizottmány (mert most mindenre 
bizottmány kell), már elkészité a programiuot, mely-
nok fclsőbbí jóváhagyása azonban az utolsó perozig so 
bizonyos, mort még akkor is keresztül húzhatja np 
egészet a felsőbb helyről véletlenül berukkolható os8. 

No do ha az idő kedvez, lesznek lovas heroldok, 
a kik már regge' 4 órakor benyargubák az uU-zákat, 
és trombitáik hxrsogásával ébresztenaik fel a publiku-
mot (köszönöm a mulatságot), lesznek miudenfélo le-
vések, zenekarok, Volksstlngcrek, (0 napon egyetlen 
madárnak se lesz szabad énekelni) dalárda-ünnepély, 
lóverseny, famászás, birkózás, (lehet biz itt több is, 
kivált a garatra öntöttek közt,) megvilágított gúln, 
tömérdek (cseamotirozó (csakhogy ezek soha se ad-
ják vissza a mit ellopnak), paprikajancsi, cz igányko 
rék, dupla meg tripla kréta és több efélo spoctaculum, 
és mindez csak két soxerliértl 

Hát nem érdemli ez meg, hogy még mcsszeljb 
vidékiek is jöjjenek az napra hozzánk? , 

Mirtdenosotre. .1:1 
Azt már olvasták önök, hogy P o n i p ^ r y . J á -

n o s , a „Magyarország" volt szerkesztője e hó lty-án 
visszanyerte szabadságát (ugy hiszem még 21 nap 
volt hátra a reá szabott 4 havi fogságból); most hal-
lom, hogy oktoborban megindítandó j>oUtikai lapján, 
novo csak mint tulajdonosé fog álltig miuUln nom vár-
ható bog)' szerkesztővé \ 'neveztessék ; ez esotl>Cf> 
0 r e g u s s Á g o s t leend a szerkesztő. 

Az ugy ncvv.zett pvsti diivnye-vásár javábmt fo-
lyik, do minden,oldalon véghetetlenül panaszkodunk 
a pénzhiányról, és eonek következményéről, az ÍUlut 
pangásról. 

K ü r n u n d , aug. 26. lft<>2. 
(J.) Tényeket! Kz a szerkesztők jelszava, a 

köztök és tisztcletpéldányos lapUjItelék-szállitó lény-
vadászaik közt fennálló szerződés nyomán. j • 

Könuyüazoknak a j ó szerkesztő uraknak : folöl-
tik a .Schlafrockot, fejökre hál«^... azaz, kórom, aka-
rom mondani: házisapkát nyomnak, lábukat vett, 
vagy szerelmijei gyanánt pracsentbo kapott papu-
csokba dugják; sjiWgrafptdván egyetlen véd- és pusz-
tító eszközük-, a voros. i)U\jbA»zt -y- turkálnak,' törül-
nek a kész munkában,; melynok megirtisiVn sok árva 
fűzfapoéta hűtekig izzadutt. Végro kipli\jbászo\ják a 
lapba ós bolo nom való dolgokat, mintha .csak gabna-
törekot rázogatnának; utoljára készül a „nyílt posta," 

a — sok szép „if jn reménység" megölő törvény-
szóko, melynek Ítéletei közű) a, tiftztelut|»éldányosok 
is megkapják a magukét, olyan,a nszomszédasa«ony-
uuk mondom, hogy a húgomasszony is megérUe"félo 
un rban. Ert jük édes szerkesztő ur I a*é|>cn meg-
ken . u vér az első m e g i n t é s t , minők következté-
ben, hogy a tisztulctpéldáuy Wajdiea nyomdájában 
m n e a k a d j o u , iiue állunk olíbe ! 

xijanem must veszem észre, hogy tények helytrít 
.«'.o.iu mást írtam, olyan vádltlét, mi azoiilwtn —• ha 
; < (btigosok akarunk lenni, bu kuli vallanunk, h o g y 
iLitud — t é n y . • >NI 

Itt helylten aemnti mnlitést énltímlö nem lóvén, ha 
csak az nem, bog)- egy fedél alatt két kaszinónk van, 



és mindkettő tlroB, nem látogatott, » közel a „salto 
mortale" csináláshoz, továbbá hogy n „Korona" ven 
dégltfbea vándorló csoh-muzsikusok trombita-hang-
Yorsonyt rendestok, moly után táncz következvén, 
nem ogy „szép romónyekro jogosító" hazafi és hon-
leány jár ta el azt a micsodát, amit..-, no hogy íb hív-
j á k ? igaz, a juhokról jut eszembe: k c r í n g o l ő ! 
Mondom, más valami közérdekű esemény hiányában 
lóvén, forduljunk más felé. 

Szombathelyen D r á g u s s K á r o l y dráma- és 
népszinmütársulata működik a práterben épített nyári 
színkörben, a közönség folytonoo, nem lankadó rész-
véto mellett. Szép dolog, do még szebb lesz, ha 
a társulat szorgalma és igyokezsto szintén folytonos 
párvonalban lesz a közönség részvétével. D r á g u s s 
és neje a drámai szakban szép tehetséget tanúsító szor-
galommal működnek; M i k l ó s i , Q ö n o i szintén a 
jolcsb vidéki színészek közé tartoznak; V ö l g y i a 
népszínművekben ismeretes, nojo szép haladást tanú-
sít; A r a d i n é a természettől CSÍUOB színpadi külső-
vel megajándékozva, — bogy a szokásos elnevezéssel 
éljek — a közönség kedvenezo; de s^ját órdokében 
tanácsoljuk: több igyekezetet fejteni ki a folytonos 
tanulmány- és szorgalom által tehetségének fejleszté-
sére, nehogy ott, hol nem koll, túlzott kaczérság ób 
tetszclgés által színpadi jövőjét elrontsa. Az előadá-
sokat illetőleg, mint afélo nemrég szervezett és sok 
zsenge tagokkal biró színtársulatnál, sok kívánnivaló 
marad fenn. Meglátszik, hogy az igazgató szigorú, 
pontos ember; s egy ízben történt távolléte alatt 
ugyanosak vigadtak az egerek, mert nom volt jolon a 
macska; többet nem is kell említenem, mint a „Szi-
getvári vértanuk" előadását Ili\j, uraim! Jókai nem 
azért irta ám ezt a gyönyörű művet, hogy önök merő 
kényelemszeretet- és hanyagságból — tünkrcsilúnylt-
sák. Mikor a fér j távol van, az asszony veszi át a 
háziúr szerepét; hogy engedhette hát meg az igazga-
tóné, miszerint a végjclcnctbcn a vár légbcröpltését, 
a színpad tetejéről leeresztett két deszkadarabbal áb-
rázolják ? 

<r'ar.da«ági egyletünk olyan, mint a törökbiroda-
lom : beteg; van és még sincs. Állásáról, működésé-
ről — hallgat a krónika. 

Szombathelyről ránduljunk át a s ó s k ú t i für-
dőbe. Minő különbség I más lég, más nyelv, ruházat, 
emberok; «»íntha nem is édes hazánk földén, hanem 
a sor- és almabor hazájában, valahol Stájer- vagy 
Karinthiában volna ez a természettől szépségekkel 
megáldott fürdőhely, melynok átalakítására totomes 
ösízeget áldozott a jcle»lcgi nem magyar tulajdonos. 
Volt itt nem régiben úgynevezett publikumfogó-bál, 
melyen a résztvevők minden tekintetben ingyen lőnek 
éllátva, hogy aztán a következő vigalmakban - - a 
csalétek után — annál szívesebben vegyonok részt. 
Szép kis fogás, do igon silány eredményű. Körmond 
leginkább kitett magáért, belőlo került ki a teremtöl-
telék legnagyobb részo. Tessék csak mulatni, gyö-
nyörű dolog biz az, kivált ily kánikulái forróságban. 
Hát az irodalom- és müvészctpártolás ; helybeli köz-
ügyek, iskola; ispotály ; jótékony ozélu előadások? — 
Do örömost irnók ón ezekről, do b tekintetben már 
nem szolgálhatok t é n y e k k e l ! 

Gabonatermésünk átaláuosan vévo középszerű, 
uémcly helyütt pedig igen silány; Bzénánk feltűnően 
kovés lett, sar jat tán annyit sem kaszálhatunk ; ku-
korícza, hajdina nom fejlődhetik ; a burgonyát a cse-
rebogárféreg (csíraasz) emészti meg. Az uj buzá mé-
rője 4 frt . , rozsé 2 frt. 60 kr . 

Mohárit , 1862. aug. 25. 
Rejtélyes napokat élünk. Ez magában vévo még 

nnm volna oly nevozoteí dolog, mert hajdan ÍB csak 
igy Volt; a sors azonban mintegy feladataid tűzte ki 
magának, az emberek gazdászati s egyéb üzleti szá-
mításait gúnyosan kijátarani. Mi a kereskedelmi üzle-
tet illeti, jelenleg oly kényes egy helyzet, hogy ta-
pasztalt termény-kereskedők tétlen állnak, s bámulják 
a világ rejtélyes osemányoít így például, honunk tu-
dósításai szerint minden vidékről lehangoltan pana-
szolták, hogy a vetések silányak, csŐhiány miatt 
semmi sem fog tenyészni: s hála az égnek, most lát-
j ák csak, midőn a mag már csűrben fekszik, hogy sok 
ember jóslata meghazudtolta magát. Piaczunkon vagy 
két hét óta roppant mennyiségben halmozódik ÖBBZO a 
gabona, s eleinte valóban fölcsigázott áron szedték az 
üzérek, kik azon édes reményben ringatták magukat, 
miszerint az idei termés.silányan ütött ki, a most ösz-
azr<r«tt búzának klIájaH—4 hét alatt 12ftig is fölszáll. 

4 4h + 

A vérmes remények azonban váratlanul, gyorsan meg-
hiúsultak, legalább egy bizonyos időre, mire nézve 
igen kívánatos volna, hogy a szegény, alaó osztályú 
nép a jolon kedvező árban beszorozná tehetsége sze-
rint a télro élolini szükségletét. 

A jelen piaczi árak a következők: tiszta huza 
kiláj(i: 7 ft 2 0 - 5 0 kr., kétszeres: 6 ft 40 kr., rozs: 
6 ft 5 ft 40 kr . , árpa: 3 ft 40—60 kr., kukoricza: 
5 f t 40 kr., zab : 8 Tt—3 ft 20 kr., krumpli zsákja : 
1 ft 20—40 kr. Aránylag a zab és árpa még a legdrá-
gább, inicrt ÍB jelonlog kereskedésre nem használha-
tók. A tavait s az idei torményáruk közt roppaut nagy 
a különbség: tavai a bőterméa alkalmával nz uj buza 
igon gyorsan fölemelkedett, kildjn 9 ft 50 krig, inig 
az idén, mostoha termés lévén, 2 fttal olcsóbb. A zab, 
mely a kereskedelmi üzletnek egyik kedvcncz tárgya, 
az idén cllenbon másfél, sőt két forinttal drágább, 
mint tavai volt. Ily körülmények közt a termény-ke-
reskedő valóban fönnakad : a tiszta búzát scin veszi, 
bár cz olcsó, do a nagy kereskedőknél a magtárak 
még mind telvék ó és drága búzával, az uj búzát nem 
adhatja cl ; a zab meg épen most, midőn vevésro a 
legkedvezőbb időnek kcllcno lennie, oly drága, hogy a 
kereskedő már azért sem használhatja nyerészeti 
czikkül, mivel biztos reménye van, hogy a kukoricza 
termés, mely vidékünkön dúsan Ígérkezik, a gabona 
üzletro átalán kedvezőn határozni fog. Időjárás bár 
kevéssé éjenkint hűvös, do igen kedvező, különösen 
a szőlőre. ^ KUOYEKAY EDE. 

Kapoftvár , aug. hó közepén. 
Városunk ismét megszaporodott egy közhasznú 

intézettel, moly — ha BZÍVOB pártolással találkozik, a 
legszebb reményokro jogosít föl. Ugyánií több itteni 
kereskedőnek sikerült ogy vasárnapi iskolát létcsi-
toni, melyben a korcskedő tanulók a szakukba vágó 
tantárgyakban rondes és ozélszcrü oktatást nyernek. 
Ha fontolóra veszszük , miként az cfélo intézotnok n 
gyakran hiányos iskolai tanítást kiegészitenio, bőví-
tenie, és nem ritkán helyre pótolnia kell; és hn mog-
gondoljuk, miként hivatásunknak csak akkor folclho-
tünk meg tökéletesen, lm arra kellőleg előkészülhe-
tünk, ugy hiszszük senki som fog túlzóknak tartani, 
ha azt állítjuk, hogy az omlitott intézet, a fiatal kc-
reukodök erkölcsi és tudományos műveltségének leg-
főbb tényezője, kutfojo és alapítója lehet. 

Méltányos említenünk Hűmmel J., Kohn J. és 
Königsborg Antal uraknak c tokintetboni nemes fára-
dozásukat, moly utolsó mint az itteni izr. község olöl-
járója, o czélra az izr. tanodának egyik tantermét a 
legnagyobb készséggel ajánlotta, do annál fájdalmas!) 
si\jnálatunkat koll nyilatkoztatnunk némely kereske-
dők mcgmagyarázhatlan részvétlensége fölött, kik 
jobb meggyőződésük daczára, o szent ügyet illőleg 
fölkarolni még mindig vonakodnak, ltoméljük azon-
ban, hogy ez ügy idővol több tért nyorni és még ÍB 
győzni fog. *) F. —-

A lépfene ellen szere. 
E pusztitó kórnak eddig használt némoly 

gyógyszereit közli a Pest városi igazgató főor-
vosa „Gyógyászat" 29. számában, mond: 

„Számos tapasztalások bizonyítják, hogy 
a l é p f e n e p o s g o r j b e h a t á s a f o l y t á n 
e r e d t l á z v e g y , lényegénél fogva benső ro-
konságban áll a váltó láz, cholora és moesár-
szlllte kórok egész családjával. E nézetnek szii-
mos vitatói vannak és Frankhonban a „Sang des 
Uat" (lépvér) alatt ismeretes, Némothonban pe-
dig mint lépfeneláz leirt kór ellon a chinasó 
legjobb «ikerrel használtatott. Egy más, nagy 
hit-bon álló váltólázellenes gyógyszert is alkal-
maztatott jótékony hatással a lépfene ellen, t. i, 
a m i r e n y (arscnicum), F o w l o r m i r c n y 
o l v a d é k a alakban s pedig egybekötve a ka -
l a p o s s z a t t y u (Tussiliujo l'etasitís) gyö-
kerével. / 

E gyógyszer készitésmódja ez\ 4 lat a ne-
vezett gyökböl kis meszszely vizbon '/, óráig 
főzetik, s c főzethez ugyan annyi mennyiségű 
Fowl cr olvadéka adatik. E keverékből a na-

' ) 1118 i i hí>pr IIr neme» Ugy e'íiiio<.lltA«Ahsn r g y legyen 
" »k»r»t. . S r o r V. 

gyobb állatoknak 10 poroz énként jjgy gvőku-
nálnyi adatik be, de csak Ifi—20 izben s nem 
többször; juhok,.sertések s borjuk '/« óráftkint 
15—20 cseppet legl'elebb 18-szor. Ezonkivlll a 
beteget gyakran hideg vjzzcl kell öntözgetnj! 

Miután az ajánlott szer még biztosnak nem 
mondható, megkisértéso « a tapasztaltaknak 
nyilvánosságra hozatala ajánltatik. 

TEUSÁNCZKV. U n t . d o . 

Hirek ós események» 
(0 Kanizsa városáén ismét élőd n vigasság; 

úgyis mióta Uábor czigányunk közébe hegedű helyett 
puskát nyomtak: városunk kevés élvezetes zenét és mu-
latságot látott. Megjött közibénk Szuper Károly szín-
társulata s „Jó barátok" ozimű uj vígjátékával üdvil-
zölto először csütörtökön azaz augusztus 28-ánla ka-
nizsai közönséget, hihotőleg gondolván: régi jó ba-
rátok vagyunk mi már a kanizsai közönséggel; s az-
ért találkozásul no szomorkodjunk harifcm vigadjunk. 
Igórcto szerint csak rövid időig akarja mulattatni vá-
roBunkat; s hogy ezen kÍB időszakot is élvczettc\jesbbé 
tegye, magyar szinészoínk egyik csillagát E g r e s s y t 
lön szives megnyerni vendégszorepokre. — Mult héten 
érkeztek meg jeles zenészeink is a topliczaí fürdők-
ből, ahol hallaták kiképzett tehetségök valóban kelli-
mes eredményét s ugy látszik, a fürdői gyakori zené-
lés nagy gyakorlást szerzett nekik, mert u j dornl»ok-
kal lépvén föl hazajöttök alkalmával, meglepetést 
okoztak közönségünknek. 

(•) Aug. 20-án estveli U óra után a vnrasdi- vagv 
városunk nyelvén német utczán tűz ütött ki, mely ogy 
ozipészt^Bzcgénynyé tott, a tűz hamar olfojtatván ta-
temcs kár nom történt. 

® Környékünk nestorai —tudomásunkra. Egyik 
Vizovecz Krisztina horvát nő Kollátszogen (Mnra-Ke-
rosztur), Kanizsától 2 órányi távolban 115 éves. — 
Másik 112 éves jó épségü szepetneki koldus; novo 
Máder (ryőrgy. 

0 Aug. hó 20-án esti 5 óra tájban Récso körül 
Kanir.Hától nem messze a vasúton a sz. jakabi hegypáss-
tor Pásthy többszöri haszontalan „megállj" kiáltások, 
után a vasúti őr megrettent nejét megragadta s föld-
höz vagdalván, életétől akarta megfosztani; do nmint 
a félig eszméletén kivül fekvő nő meggyilkolására 
csizmaszárában kését kereste : a haláltól megijedt nö 
összeszedvén erejét a közcllovő őrházban, aránál ke-
resett menedéket; miro Pásthy a közcllovő hogyro 
szaladt baltájáért és az elébe kerülő őr kérdozésero 
egyoncseti azt fclclto: hogy a nönok meg kell hal-
nia; s elérvo a házhoz, fojszcütésokkel akarta betörni 
az j\jtót. Azonban l)cli aárszegi volt biró, vadászaton 
lovón, a hely szinéro érkezett; s miután a gonoszság-
ról ismert hegypásztort, merényletétől hasztalan tö-
rekvék elvonni, sőt cr. ötszöri halálvágást intézett a 
volt bíró felé, do mit oz szorene.séson kikerült, s miu-
tán hallotta tolc, hogy saját „piros véréből akar-
na inni," agyonlŐtto. — Pásthy hegypásztor tarta-
tik Hajnal 1'ÍBTA és CBOIIÍ Miska orgazdájának, mi ab-
ból is kitetszik, hogy agyonlövetéso előtt Miskát Óh 
Forkót kiáltotta segítségre, mely utóbbi név Hajnal 
Pista czimbora ncvo. Mondatik, hogy Pásthy bos»ut 
akart állni a föiít cmlított nőn, ki őt lopás miatt be-
árulta. ürülhet a környék, hogy ogy gonosz emberrel 
kevesobb van. — Illő megemlíteni, hogy a fiatal s bá-
tor szívű Dell, a rablók rémo,, főleg .Csehié, kit ü 
szüntelen halálra korcs az ordőkbeu; innét gyakori 
vadászata; » méltó, bog)' érdeme tndassék. 

* A mult számunkban emiitett, B magát kitünte-
tett kaposvári tűzoltót a magyaf biztosító társaság már 
illőleg jutalmazá; az érdemes városi tanács is majd 
csak bele törődik azon gondolatba: hogy a ki életet 
áldoz máBok nyugalma s a közvagyon biztonságáért, 
leégett ruhi\jára jó ICBZ egy darab 5 ftas — foltnak ( 

* Aug. hó 23-án Auor Idpót hangvorsenyl adott 
Kaposvárott Hcller Vilma k. a. és Vcszter Imro köa-
romüködésó mollett; a fiatal műrészt, ugy a közre-
működőket élénk s többszörös tapsokkal fogadta a 
közönség. 

* SomogymcgyoszékvárosábanamükodVelői tár-
sulat netnesak hogy megalakult, hanem már közel van 
azon órákhoz, melyekbon „deszkára lépjen.14 A fiatal-
ság maga késziti a színpadot; fúr, farag, ragasz*, fisat, 
s boldog, ki egy szeget üthet azon holyr«, hova ha 
nem is a művészet tökélyét, de az előre ttlrő, neme« 
czélokért" hevülő ifjúi erőt koszorúzni, mindenesotre 



^ 
fognak hullani a virágok . . Elöro ifjú nemzodók 1 * 
jelen i n t . . . a jövő v á r ! 1 

* üözogéplögépet vittek egyik nap 1 - r á n ke-
resztül. 

— Ni, ni sógor, mi az? — kérdi a napszámos az 
oda váló kísbirót ? 

— Hát sógor <jz na az ánglus-szorszám, a me-
lyik a kévéket veri (és azon proletárokat, kiknek 
meleg a ka«/.» <5» kapa végo). 

• Ujru kezdődnek a falusi szomorú órák, tne-
IrqKben a gazda azt bánja, lia pénze van 5 örömest 
oda hagyűá házá t , csak lakót kapua bele 1 a 1'utkÓBá-
gok iBmót a küszöb előtt. 
« • • 

Siombaton (aug. 23-áti) délutáni órlikban beállít 
6 fegyveres rabló Biisübe, (Jaiil István házához, maga 
a háziúr távol levén, miután az tfrt kint felállították, 
beronto tok a .lakosztályba. Elkezdték a Wurtheimot 
vallatni f Uíszöt szépen kulcsosa^ nzután pedig három 
fejszével , össze-vissza vagdalván, — de az bizony 
nem engedett; elvinni sem lehetett nehézsége miatt, 
a gonosz vágyaknak tohát hajótörést kellett szenved-
niük. Ekkor összeszedték a tajtpipákat, a háztulajdo-
nos díszruháját, ka rd já t ; befogatták lovait, h egész 
nyugalommal tovább állítottak. l)e hát a helység né-
tpe? nézte az utezán és kapuban egész csoportokban, 
hideg vérrel, gyáván 1 . . . 

Innét Bonnyára mentők; az izraelitát kirabolták, 
nejét ŐBszoverve; s egy kömíves legényt, ki épen 0 
peresben dohányt akart vásárolni; szinte üllogckkol 
fogad ták ; az egyik haramiának már itt oldatán ló-
gott a Büsüben clorzott kard. A rablás közt Bonnyán 
német szavakkal mondta u vezér : 110, most Karád-, 
vagy Kisbárra menjünk-e? — Kisbárra, — volt a vá-
lasz. Mig a haramiák rendezték magukat , a vészhir 
megelözto őket Kisbáron, a honn levő csendörök azon-
nal kimontek oly biztos he lyre , honnét a haramiák 
meglcpctéso «¡kort kecsegtetőbbnek tűnt fel. Mig.a 
csendőrök lesben álltak, — puskadörejt hallanak visz-
hangozni ar. erdőkben,.« mintha a faluból hangzott 
volna. — Más uton mentek a helységi« — gondolák 
msgokban — s már fosztják a lakosokat, •— bemen-
nek a helységbe ; s ez volt a haramiák szerencséje ; 
ob őrjáraton kint levő csoiidörökkel ütköztek a hara-
miák, s ott dörgött a fegyver. A kíshárí határból átül-
döfctottck a mooBoládi tetőkre; itt piano formális csata 
volt, vagy négy von lövésváltással a haramiák éscBcnd-
Ör«k ki i i t ; melynek eredményét még nem tudjuk 0 
sorok írásakor. 

Hol ftllunk.im-gV mi lesz ennek vége? — kér-
dezgetjük egymástól. 

A nép azt mondja : ő néni lesz — pandúr; azért 
fiset, hogy személye éB vagyona biztosítva legyen. 

Igen ám! de hol vegyonek, * ki tart annyi csend-
őrt, pandúrt, vadászt, hogy minden helység, puszta 
megrakva legyen? « még is biztos-0 az nmlutény, 
midőn a zsivány járat lan utakon j á r . . . a bokortól is 
hírt hall . . . s jpbban tudja, hány forint van zsobed-
Ijen, mint magat}!! 

Mi még ugy sem hiszünk biztos s iker t ; siker 
csak akkor lééz, ha minden holység maga őrködik a 
személy és vagyon szentsége felett, — ily rondkivüli 
esetekben; — s ha már más Begély és mentség nincs,. 

talpon áll és fegyvert — fegyvorrcl ver vissza, midőn 
tostvérjőf rokona, Ixirátja családi nyugalma. jóléto, 
dúlatik fel és véro foly 1 MidÖn azt látjuk, hogy ma 
téged ölnek , fosztanak; holnap íuár — meglehet — 
engemet. : 

* Aug. hó 24-én d. u, & órakor mUvorseny ren-
deztetett Marvzuliban a magyar iról segélyalap növe-
lésére, következő müsorozattali „A társasélet szüksé-
gei," fololvasan: (hvnsólmre. pliománoz aTroubadour 
czímü daljátékból," énekl i : Kovács Kálmán. Liszt 
Fcrencz átirata, Wagner H. TannhUuser czímü operá-
jából, zongorán előadja: Máár Gyula. Ária Mayerbeer 
„Ördög Róbert" eziinü operájából, énekli Hellor Vil-
ma k. a. „Humorosk," felolvassa l'áltly Zsigmond. 
„Országgyűlési omlók," magyar lassú és fr iss, szer/é 
és czigány zene kísérettel zongorán előadja : Yeszt< r 
Imre. „Ágnes asszony" Aranytól, szaval ja : (íarzó J. 
„Magyar dallok" éuekli: llellor Vilma k. a. „Ábránd" 
Liszt FcW'ncztöl, Mayerbeer Ördög Kobert czintü ope-
rá jából /zongorán előadja: Máár Oyula. Auer Lipót 
is szíves volt közreműködni. A szellemi sikerről elöro 
is biztosítva voltünk; mi a bovétcl, — c sorok lr,ásn-
kor nincs tudomásunkra? 

Nyílt posta. 
( iyörbe t ! 
N . - V i d r a : ( ' « k mo«t kitpt ik ; k ö í l lnk holöle \ n f y l a ' t , 

o lyan r^gi Jó f i l é t k ü l d j , * röv id , ó idekc» t u d ó i i t A » t ; t u d j » m l a 
to to l lad ; m i l y e n kel l 1 

HMenbe. Még mstf( t«m kaptuk. 
T o l l a i u a k , 1*. K . - b a , Art Í r j» ün , nem ta lá l t r í m e t « n ó r a , 

• itliguli ; hAt — krámj>Aoipuli T K^yébiiAut Így u ui vo lna jó. 
lílglciira Megérkezett ; köszönjük. 
L - n a k . A po l i t iká tó l tAvol ke l l l e n u i i u k j keze id Uju la -n az 

ino»t még n.agy l a p j a i n k n a k I*. , 
8 z i g c t v l d ó k / r c , N, P - n a k . Az még nem l ínqiorenque, ti a 

va laki » bcgymA»zA«b»n h a n y a t t vAgja magAt é» n l i r a k a d » 
hoMDtragr r jA | i g é z z e n in t» eue i i t iAk ke l l enek od». VMc KovAc* 
l'Al, L » u k » t 

„ M r n j l i n k L o n d o n b a . " Ön f o l y v ó i t |éK l i» jón jAr, n n é l k ü l , 
hogy k<i/i>liöl » fiMdrt lAtnA é* é r i u t e n * j |>odig a« koll n rkUi ik , 
l.ogy it t mi t m ivc luok , nem ped ig , mi ly f énynyo l r agyog » g ö n -
i-iftl én tv ju t í vau r g y La rú tunk , ki h Tóidon vi*< n jArva, uiAr i n i g 
1» é r k e z M t , » n ru i í o k A r a a l n l f o g j u k u t ó J o g y x r M t . 

, , 8*A»»dunk" — nngyon paprikAs. 
, l lotog vagyok ' — m e g j e l e n i k . 
K ö r m e n d r e . ' N e m v c u t t t e l , a ¿ok k8*t v«n, me lyek , , v l -

U g o t " kériu-k • m i g U n y e r i k ; » többi t W kó izón j i i k . 
I). ( lyulAnak, K n j m o n . Mikor jön ax Ígéret ? 
Do l r aAnyosmk . Ö n ar.t i r t a legközelebb , bngy h a mA«hol 

n e m , l e g a l i b b a ny i l t poatAbnn a d j u k k i , h a d d IA»«a 8. . . , N e k i 
gy i l rkö tai .nk hAt, • a k<ítönté|(re r o n t u n k pAr »l iófAral , F i n á -
lém a i é r f i . 

' • . . ( tcbweehAii i r r i t e l n b r n c k l , 
W t U z é i I.AIpnlk uiórlk k i , 
KgymAsuak kontójAra, 
Lo van «tAllitVA Ara. 

* 
MAma i izoin I .AjpnikiiAI: 
H o l n a p vln a v i t WeinznAI t 
B<sr hozz* a k e d v e m e t — 
H hogy mA.-t luxnm, é d e s k l n . a ^ m ' 
Kgyro gyö t rö l ongomet t " 

„ A tpArga t o rme léz iö l . " Ki uo i z o r e t u é a »pArgAt f » é r t 
k é v é i idö m ú l v a — bctAlaluuk belőle. 

, ,No bAntsd it m a g y a r t . " K i t mi i ( k i k o r j ik m a g u n k n a k . 
A c« lmet jól vAla4<U i de a t ö b b i . . . » többi T . . . 

..EljArol- é n nü . ' .ö in l . " J ó t C»ak k ü l d j e ön , ha n j ' g l ö v i , 
de pun'x/.vnl • ne tol la l . • - A* elnö küMc mény uiAr — t d / ö n v a n . 

,. A|ir ' ' íApnk Ke lha ízuAl juk . 

* ' " - B a k KapotvAr . Ki kell oaztani • « i e r t p « k c t ; igaza t 
adunk ( n q t k ; * Je len leg e»ak a i é r t n e m k ö z ö l j ü k «oral t , n»«rt vlaj 
l e n n « • t in i re . VA-junk még ve le . 

K e t i t b e l y r e . K i r e a a iAmra ké»8n j ö t t 
N - n e k . A n e m h á n n A l h a t ó k é z i r a t o k a t m e g t r m m U l t l U k . 
A - n a k , I l é o b e . Az u to lsó * « i m o t h o z t i d k ü l d t ü k , hogy 

u U ^ i t i d L o n d o n b a ; meg lepné l , ' ba tuda^ iAd v e l ü n k , hogy hol t a -
l á l j a k f j U v é l b e n t . c • ^ • / l 

Felelő« Hzerkeszt«: FODOR PÁL. 

G a z d a s u g i t u d ó ^ í t ú s o i k * 
N a « j •KmiiÍzh«, aug. UU. Minthogy o mai UrV»tf 

hetivásárunk alkalmával a szállítmányok gyérebbek 
és Idegen vevők épen rtem vol tak, gabopt^zletUnl; 
lonkodtabb volt és lemmi külöiiüs'nagy vevések nnnt 
történtek, minek következtében mindennek dra bijobb 
és az alant megjegyzett árttkon hítható. 

KapoHVÚr, aug. hó üiK A termékárban a mult 
hét óta kevés vál^jzás; mérőnként p^r krajezár 
A buza' Í5 i r t ÍM) kr. 4 ftig kelt. A rozs 2 fL .20^8») 
krig. Az árpa 2 ft. 10—20 krig. Zab 1 ff. 15 kr . 
Most is keresett, néhány kra jezár emelkedéssel. 

<iyőr, aug. 27. A hét folytán gabnaüzletünkben 
igen csekély forgalom vehető észre ; s búzára ugy, 
mint a többi gttbnaneinekro nézve átalános csend ál-
lott be. Két hajó nj zab érkezett már Dáeskából; ku-
koricza nlíg található a helybeli magtórakbáii. A vi/. 
apad, az időjárás melig. — Az árak következőkép j< -
lelhetők: Hácskai ó huza 8 a : - H 7 ' / , font. 4 ft 40 kr. 
& f t 10 hr., bácskai nj b. 8-1—HH font. 4 ft 40—5 ft 
10 kr. , rozs 7U—7H fonf. U f t 1 0 - 4 P kr., ár pH serfő-
zőknek, CG—00font. 2 f t 20—.40kr., árpa közönséges, 
G2- 04 font. 2 f t—2 ft 10 kr. , bánáti kukorieza 8 2 - -
8-i font. 4 f t B—10 kr;, ó zab 47—50 fon t 1 f t 77— 
85 kr . , u j zab 42—45 font. 1 f t 03—70.1U;. (Qy.'K..) 

Venrpréi l i . Buza: 4 f t 10 kr . Rozs: 2 ft 50-
75 kr . Zab: 1 f t 05 kr . 

8xlKt>tvnr. Buza: 4 f t 40 kr . R o z s t ' 2 f t 80 kr. 
Zab: 1 ft 80 kr. 

Nagy-Kanizsai elosóg-piaczi árak: 
A u g n s z t u s í f l - é n 18«2 . 

N a ? y -
K n u l / t a 

KlrAlyl isz t inAcia 
' /«emiyvl i» i t „ 

! K«uyér l i*z t . „ 
1 K n k o r l c z a l i a / t , , 

Marhi ihus 
l l o r j ú h n t . 

Disz&óhu* 
Di sznózs í r 
I r ó a v a j 
L n d u l r . 
S / a l o n n a . 
itAJ . , . 
l ) a r a - k A u 
Aiza l t s z i lva . 

Só . . . . 
V a j . • . . 
I W . . . . 
.-fajt k ö M n z é g e s 

f .nt 

itC«.<Jrt 
. f o u t 

f t . I k r . ¡ 

18 
tt 

2< 
- I U 
- I 
- 60 
- I 46 
I i — 

i 4 8 

: I ; à 
> ta 
' 60 

- i «9 

3« 

Kanlzza 

O. ¡ k r . 

Horgony«^.' isérl I 
KéPa. ^ M 
Alma 
DIÓ . 
SzllV» . 
K ö l t . . 
TéJ . . 
l .ud h ixo t t 
I .ud s o v á n y 
KAcaa . 
Pulyka . 
Tyiik . 
C t l t k e 
l o j A » . 
Ito ieeze t . 
Oyöinölezeeze t 
¡Bftf . V, . 
PAl iuka s z i l v a 
PAlinka tö rkö ly 

f t 
i t e ze 

n 
darab 

h 
h »' 
• i 

, h 
H 

I tozéje 

-

20 

'IO « 

60 
60 
4» 

h<) 

14' 
10 
14; . 
— / 

Bécsi toörze a u g . 2 8 - ó j q l . 

AllnnindŐHHng. 

5 % osztrák érték . 
5 % Metalliques . . 
4 7 , " , • 
5 % i^nyseti kölcsön 
1839-kl stn-Bjegyek . 
1854-kl „ , . 
1800-ki n 
F4!dtehernieiit i>hité»ek. 
Magyar 
Bánsági, horvát, szláv . 
Erdélyi . . . . . . . 
ElftőbbH4«l k ö t v é n y e k . 

6®/o Lloyd 
6*/b Uunagtízhajózási . 
Bankzáloglovoleí 12 hón. 

Réxzvények . 
Hitelintézeti . . , . 
Nemzeti bank . . . . 
Escompto bank . . . 
Lloyd 
Dunsgüzhajózáfl . . . 
i'ostí lánozhid . . . 
Kjssnki vaspálya . . . 
Allamvaspálya . . . 
Déli vaspálya . 

vaspálya 
Tiszai vasút 

Adott Ar 

05 
t;u H5 
05 
til» 
02 —I 

10 
Í62 -
HU 50 
81» 40 

72 50 
70 75 
OU 75 

89 -
90 -
99 50 

l o t t A r 

itelin'tézeti K»0 ír t 
;70 ,15 j O ő y . l i a j ó z á s i ] 
02 6(r Eszterházy h- re 

,82 
18»' — 
90 — 
89 70 

205 
776 -
032 — 
220 -
420 — 
399 -

1935 

73 
71 

91 
97 

100 

25 

1(>0 
10 

10 Sálul „ 40 
fl>álAy „ 40 
Clary „ 40 
St. (íenoís gróf 40 
'Budai 40 
¡WindisehgrJttzh.20 

_ (Waldstoin gróf 20 
70 25| Koglevich „ 10 

Váltók (devitek) 
h á r o m h ó n a p r a , 

Amsterdam (lOOholl. f r t ) 
'Augsburg (lOOdéln. „ ) 
'Frankfurt (100 „ „ ) 
Hamburg (100 M. B. ) 
London ( 10 L. St. jf 

•ank ) 

200 
778 
030 
223 
423 
402 

1940 

Adfitt Ar 

129 IX» 
94 -
93 50 
30. 75 
37 75 
34 75 
38 -
30 50 
22 
21 50 
15 -

P á m (100 frank 

pénznemek. 
Korona . * • • 
Császári arany . 

243 75 24 t 75 Napoleond'or . . 
281 502R2 50|()rosz impcrialok. 
155 --[150 —; Ezüst 
140 —¡147 -

108 50 
108 50 
95 80 

129 25 
51 10 

17 70 
6 13 

10 27 
10 52 

120 75 

Tartott 
Ar 

l.'JÖ 20 
94 50 
94 50 
37 25 
38 25 
35 25 
38 50 
37 -
22 50 
22 — 
15 25 

109 • 
109 — 
90 30 

129 75 
51 40 

17 80 
0 11 

10 32 
10 57 

127 25 

' J . T ' H , ' r 

. P i u c z i á r j e g y z é k a z 1 8 6 2 - i k a n g . h ó 2 7 - é n t a r t o t t 

l i o t i v á s ú r a l k a l m á v a l . 

ünboiiM n e m 
va/y 

t enuenz tméi iy 

Ihiza 

Hoz s 

lr¡>a 
n 

Zab 

Kukorieza 

Hajdina 

Hepcco ös/i 
„ tavaszi 

t g y e s i t r ú k m^iO 
Líllíz-

font 

Ar* 
oizt. írt. 

frt jkr 

80—84 
H3—82 
80-r-79; 

8 0 - 7 0 
78—74' 
70^-08' 

72—7o! 
tí8—00 

'>0-40 
4 4 - 4 2 : 

80—84 
» 2 - 8 0 

7 2 - 7 0 
0 8 - 0 0 

4 
4 
4 

3 
2 
2 

2 
0 — 

1 
1 

4 
4 

8 
3 

8 
7 

(ànOonn nem 
v a p y ' 

t e r inehztmény 

'Ara oiz t rAk 
I írekben 

\~KJr 

90' Fi'hér ltobnak 
70 | 
—;,Cíubaesnak 

Méznek 
9 0 | 
80 Szénának 

II 
90;,(}yapjuii«k 
80,1 

mérője 

máxsájft 

75 Olfa 
70', 

10 

40 
•20 

iluj bornak akója 

Ó bornak 

2 

KJ5-
125 

8 

5 - 0 

8 - 1 0 


